
 

 

The aim of this final project is to discuss the selected lexicological and morphological 

aspects of the true and false cognates between English and French.  

For the purposes of this work a representative sample of lexical items was assembled, 

and consequently subjected to the lexicological and morphological analysis. It should 

be stressed that this project is conceived from the viewpoint of English.  

The results of this thesis have revealed various tendencies concerning the proportion 

and distribution of word classes, the number of syllables, the frequency of use and the 

origin of the items in question within each of the following categories: the true 

cognates, the false cognates and the partially false cognates.  

The tendencies discovered might throw more light on the similarities and differences 

between the two languages, and, in addition to that, for the speakers of one of the 

languages facilitate the learning of the other one.  


